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M A G Y A R K U R Í R . 
Bécs, Kedden, Julin/ 12 •dik é n, 1825. 

Török 's Görög hadi történetek. 

Azon környűlállásokrol , mellyek Na
v a r i n várának feladattatását végezetre 
tsakugyan, elhozták, illy Tiszti tudósítást 
botsátott közre a' Hydrai újság, a* Tör
vény'-barátja Máj. íő-dikán: —•„ 

„Máj. 7-kén azalatt míg az Egyipto
mi hajósereg Navarinhoz kikötni , harma-
dikszov próbát tet t , a' szárazfelől is pró
bát tett az ellenség Ó-Navarin eli«h, hol 
a ' H a d s c h i Christo, a' Modoni Érsek 
G f e g o r i ó s , 's az Országlószéki Titok
nok M a u r o c o r d a t o Sándor' vezérlések 
alatt tsak egy maroknyi őrző sereg vala , 
melly azonközben tsakugyan egész estvig 
ellent állott az ellenség' nagy erejének: 
azt a* plánumát pedig az ellenségnek, 
hogy hajóserge kiköthetett volna, még 
ezen napon telyesen semmivé tették azon 
Görög hajók, mellyek itt ekkor jelen vol
tak. Ezen estve Petrochori és Jelova mel
lett szállott Logerbe az ellenség, a'melly 
tanyák O-Navárinhoz nagyon közel esnek. —-

„Az' ellenséges ,hajósereg 8-dikban is
mét azon iparkodott , hogy kiköthessen , 's 
.nagy SzCreD'tsé.tlenségünkre a' mi hajojink 
éppen ekkor eltávoztak raja inné t , tsak a' 
Kapitány T s a m a d o s 8 hajokbc! álló 
tsapatja maradott vala vasmatskákon állva 
az öböl közepén, de a' ki maga éppen ek
kor a 'vártol nem1 meszsze lévő „S p h a g i a 
nevü kis szigetre ment vala ki , melly 
sziget Anágnostara és Tsokri nevű Gene
rálisoknak védelmére bízattatott yala , 's 
n

t ' bol ekkor Maurocordato is megjelenvén, 
fc' szigetnek yédelmezéséröl gondoskodtak: 

de nagyon kevés erejek volt. Ők azt jól lát
ták , hogy az ellenség ezen szigetet, a' 
melly néki a' várostromlására nézve igen 
szükséges vala, nagy erővel meg fogja tá-
modni. — 

„Tengeri erejét e'-képpen osztotta-fel 
az ellenségezen napon (8-dikban). Nagyobb 
hajójit az öböl' torka előtt hagyta, bogy a' 
mi hajójinkat, ha be akarnak jőni, tar
tóztassák; "46 hajókkal mellyek közt 5 fré-
gátok és 4 korvették találtattak, béevezett 
a 'kikötőhelybe, 's a' kis sziget és part kö
zött állapodott-meg, 's a' szigetre szünet 
nélkül hányta a' golyóbist. Három frégá-
tokat a' kikötőhely' torkának őrzésére ál
lított. A' sziget' három battériáji közzűl a' 
leggyengébbiket támodta-meg, bol, délelőtt 
egy órával 5o fegyveres bárkák ütöttek a' 
szigetre. Ott, hol Kapitány T s a m a d ó s és 
Oberst S t a u r o Sachini állottak, a' bár
kák nagy kárvallással viszsza verettek:ha-, 
nem más hellyen a' mieink verettettek-meg, 
melyből a'következett, hogy az ellenség a' 
Tsamadps és Sachini osztályának hátamegé 
került 's,ezt körűi vette. A' vitéz T s a m a 
d o s két felé verekedve megsebesedétt; 
Oberst S a c h i n i pedig kardjával vágta-
ki magát az ellenség közzűl 's eltűnt. A' 
mi fennebb említett S hajojink nem valá-
nak ezen időben olly állapotban, hogy az 
ellenség ellen dolgozhattak .volna, mint 
hogy a' legényeket azokról is kiszállították 
volt vezéreink a' szigetre, 1 hogy az oltal
mazó seregnek segítségül legyenek; ezen 
hajós legények közzűl sokak mint hősök 
elhullottak; többek megsebesektek. Midőn 
az ellenség a' szigetet már majd egészen 



elfoglalta volna , a* me'g életben maradott 
hajós legények az ő sebes Jársaikat *s 
Jkatonákat hajójikra viszsza szállitván ,> a- < 
zökkal, az ellenség' hajóji között által ron
tottak 's megmenekedtek., Tsak á Kapitány' 
hajója 's emberei maradtak h á t r a , azon 
iparkodván, hogy őtet valami" módon meg- . 

^menthessék; de nem érhették-ei czéljokat, 
jtiint hogy az 'ellenség őket megelőzvén a' 
hajóra fel nem vihették. Megőlte-é azután 
az ellenség vagy fogságra vitte, még nem 
tudhatni. M a u r o c o r d a t ó , minekután
na minden emberei körülette elhullottak , 
ugyan ezen hajóra felülvén megmeneke
dett. Ezen hajónak tusakodását, az alatt, 
míg az ellenséges hajók közzűl kimeneke
dett , leírni lehetetlen; még is tsak két em
berei estek-el és ötön kaptak sebet. Alig 
lehet elhinni, mennyi kárt okozott ezen 
egy hajónk a' Török hajóknak; öt Brigg-
jeket rongálta úgy m e g , hogy addig ki 
nem fognak állani a' s í k r a , v míg meg nem 
foldoztatnak. Minden rajta találtatolt legé
nyek követhetetlen bátorsággal mégvetették 
a' halált az ellenség' láttára. A' tsatázás-
közben egy ellenséges Goelette meggyúl
ván elégett; egy Brigg elsüllyedett. Nem 
tudjuk, hogy valyon ezen verekedésben 
Z a f i r o p u l o K o n s t a n t i n , annak a' 
Z a f i r o p u l o P a n a j o t i n a k testvére, 

-ki April 19-dikén Navarin alatt elfogattá-
to t t , elesetté ezen szigeten, vagy pedig 
tsak elfogattatott. Ugyan ezen szigeten vesz-
té-el életét eme' meleg szívű Görögbarát 's 
derék ártillerista tiszt, Piemonti volt Generá
lis Santa-Rqsa is, ki tsak a' múlt télen jött vala 
Görögországba, hogy ezen esziendei táboro
zásban részt vegyen. Az alatt, míg ezen szige
ten á leírt heves verekedések folytak, történt 
á szározon is Ó-Navarin alatt , egy igen 
heves^ öszszetsapás. Ezen külső erősségre 
is réá ütött ugyan akkor egy számos gya
logokból és lovasokból álló ellenséges se
reg : de ez még ekkor nem foglalhatta-el 
az erősséget, sőt nagy kárvallással viszsza 

veretett. Igy folyt g-dikben is a' dolog,ha-
nem végezetre itt is a' nagy ,<erő diadal
maskodot t , a* melly történetről illy, ha
sonlóképpen Tiszti-tudósítást adott-ki a' 
Hydrai újság Máj. 16-kán: r—)t 

„A* M a 1 ea'-fokátol az a' Tiszti de 
szomorú tudósítás érkeze hozzánk e' hó
nap' 14-dikén, hogy a' mieink, kik Máj. 
8-,dikán és 9-dikén az Ostromlók ellen igeu 
vitézül viaskodtak, végezetre a' munitzió-
jok elfogyván g-diknek éjszakáját arra akar
ták használni ; hogy ezen erősséget, melly,1 

a* kis szigetnek a' Törökök által lett cl-
foglaltatása után ezeknek ágyugolyobisai 
által már a' vártol különben is elvágattat
va vala, oda hagyják. De ezen czéljokat 
se' érhették-el, mint hogy tsak néhányan 
vághattak által az ostromló sergen ; 's ezek 
se' mind menekedhettek-meg. Nagyobbá-
d o n , Hadschi Christóval , a' Modoni Ér
sekkel, 's a' Mainai Petro Bei' ( V a r v o g -
lu'jfijával együtt életben fogságra estek. A 
többek pedig valami ezerén, a' szomorú 
történetet látván magokat O-Navarinba is
mét viszsza vonták 's oda bezárkóztak, s 
a' következett napon (ío)-dikben magokat 
Capitulatzióval feladni kéntelenittettek, s 
e'képpen minden sérelem nélkül megme
nekedtek." 

A' Smyrnábol Bétsbe érkezett legújabb 
tudósítások Jun. 17-dikén indultak. Ez.ek 
szerént Ibrahim Basa mihelyest N a v a r i n 
várát a' Görögök az Egyiptomi armadának 
által adtak, ő oda őrző serget szálnioit* 
b é , és sergeinek egyéb részével Kalámátát 
's Árkádiát elfoglalta, 's 8000 embert Mo
r e á belsőbb részeire küldött. Módóntól 
északra 10—11 ora távolságra néhány ne
vezetes Görög Kapitányok úgymint Pap^' 
flessay Kefala, és a' Mainai vBeinek két 
Unokáji 1700 emberekkel valami jó fékc
ső hegyek között fészkelték vala meg ma
gokat. Ezeknek sántzaikat az Egyiptomig 
Jun. i-ső napján megtámodták, körül r p 



lék, 's ámbár a' Moréai ka tonák, mint 
egy Modoni levélben erőssittetik, • kéttség-
be-eséshez hasonló módon védelmezték ma
gokat, végre tsakugyan még is elszélesz
tették. De a' Törökök is ; sokat vesztettek. 
Az említett levél szerént 100 embereik 
megölettettek 's i5o-nen. megsebesedtek. 
Az el-estek között két fő Törökök találtattak, 
kiknek egyike az Európai m ó d o n , gyakor
lott ezrednek egy Kapitánya. A' sebesek 
közt nevezik Hassán Basát is a' Módoni 
Kormányozót, vagy három elékelő tisztek
kel. Mondják, hogy pénz t , vágó marhát, 
lovakat, 's ennivalót is felest kaptak vol
na a' győzedelmesek. - -

A' Kapudán Basáról azt írja ez a' 
Smyrai tudósí tó, hogy az Admiral^Sach-
t u r i v a l történt megverekedés után a' 
S u d a i kikötőhelybe szedte Öszsze magát, 
hova Jun. 5-dikére virradó éjjel evezétt-bé. 

A' Keleti Görög országi dolgokról így 
írt Máj. 23-dikán a Hydrai újság:'-— „ 

„Két Görög tanyákat, Palatia ésPente-
Ornea nevűket,_ mellyeknek védelmezésé-
rc Gura és Nako Panuria tsak 400 hirte
len öszszeszedett Görög katonákat szállít
hattak vala b é , a Törökök Máj. 17-kén 
hirtelenséggel és véletlenül meglepvén, na
gyon hevesen folyt a' verekedés. A' Görö
gök, minekutánna ellenségeik közzűl leg-. 
alább 600 embereket feláldoztak volna, 
hiagok is a' haza' ditsősséges áldozataivá 
lettek valami 200-zan, 's látván végre a' 
többek, hogy az ellenség nagy számának 
meg'nem felelhetnek, tanyájikat az ellen
ség' kezében hagyni kéntelenittettek. A' 
"özei lévő S a 1 o*n a i gyenge lakosok ezen 
véletlen meglepettetést látván, elfutottak, 
s ma reggel (ezeket L u t r a k i b 0 1 Máj. 
17-hén írták) a' Kelet Görög országi Or
száglószék' tagjaival együtt ide a' Korint-
husi keskeny főid mellé megérkezének. 
isak K i t s o - T s a v e 11a jött "vala S a v o -

Ö a f cgitségére egy kisded Épirusi tsapat-
a l > s -olly szerentsés vol t , hogy a' Gö

rögök' Xeropigadionnál lerakva volt hadi 
's eleségi készületeiket, meílyeket a 'Törö 
kök Savonában lenni gondolván, 's ezek
re szükségek lévén, meg akartak lépni , 
megtartotta. Azután ő is elment Savona' 
vidékiről. Desfioa felé, hogy magát G ú -
r á v a 1 öszsze tsatólja.. Vostitzához is ha
jókat küldött az Országlószék, hogy aa 
ott tanyázó 35oo Épirusi katonákat elho
zassa, 's ha ezek szerentsésen megérkez
hetnek 's magokat a' Salonai, Lidorikki , 
Karpenissi 's Cravari béli magános tsapa-
tokkal Gen. G u r a alatt öszsze tsatólhat-
ják , e'-képpen ismét viszsza fogják az el
veszett bátorságot kapni , 's oda. viszik a' 
dolgot, hogy azon ellenséges seregből, a' 
melly ide beütött , egy ember is viszsza 
nem fog menni. -

D é l i A m é r i ka. 

P e r u még nem adta-meg magát egé
szen. Generális R o d i l egy kemény kiü
tést próbál t , de viszsza verték a' Kolum
biai ostromló sergek; 200 embereit vag
dalták öszsze, 's meg lehet, hogy ezen 
történet adott a' Liverpooli leveleknek al
kalmatosságot azon hírnek elterjesztésére, 
hogy Bo 1 i v á r az egész C a l l - a ó i Spa
nyol serget kardra hányatván, a' várat 
megvette voliia. 

A' mi magát B o l i v á r t illeti" felőlié 
sokat írtak mostanság, a' mi nem volt 
mind igaz, vagy a' miket , a' környülállások 
megváltozván megváltoztattak. így példá
nak okáért nem igaz a' mostani tudósítá
sok szerént az, a' mi régebben íratott fe
lől ié, hogy Generális S u e r é t maga hel-
lyett L i m á b a n hagyván, ő B o g o t á b a 
nem soká megérkezne, 's több e'félék. 

B o l i v á r n a k lcgalábk egy eszten
dőre ismét Diktátori hatalmat adott-a' 
P e r u i C o n g r e s z sz u s , addig tudni
illik, míg az új Congreszszus telyesen nem 
organizáltatik 's be nem iktattatik, mely-
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t e n legalább is eltelhet még az 1Ö2 6-dik 
esztendő, annyival is i nkább , hogy még 
O l a n é t a is dolgot akar néki adn i , a' ki 
a' hellyett, hogy mint régebben i r ták , ma
gát néki alája adta volna, nyilvánságos 
háborút visel ellene, 's Felső P e r u b a n 
annyi fegyveres serget gyújt öszsze, men
nyit tsak lehet. 

Hogy ismét felválólta B o l i v á r a' 
DikSátorságot, mégtetszik azon levélből, 
mellyet a'' Congreszszushoz írt , V a' mely
ben ezen szavak is eléfordúlnak: „Mint 
„hogy engem' a' Státus' haszna Felső P o-
„i ú ba hív , 's erre nézve Limában jó 
„ideig nem lehetek jelen, a' reám bízatott 
„Diktátori hatalomnak egy. részét a' Gene
r á l i s L a - M a r ' előíülése alatt egy Or-
„száglószéki Tanátsnak adom által." . 

, Valami 800 emberekből álló Kirá
lyi serget, a' melly O l a n é t á v a l . öszsze 
akarta magát tsatolni, útjában, Insurgens 
Generális S a n c h e z meglepvén, megvert. 

A.' L i m a i •'élésházak, tele vágynak 
gabonával, de nem veszi senki, annyival 
is inkább, hogy 1824-ben tavaly Chiliben 
is nagyon SG1< gabona termett. 

D o k t o r F r a n c i n , a' ki Paraguayban 
több esztendők ólta fcőltsen halgatott, most 
naponként nevezetesülm kesd az ujságle-
velekben. A' Pórisi Ouotidienne Jun. 27-
dikén következéndőleg írt felőlié: — „ ' 

„Á Londoni újságok jelenték nem ré
gen , hogy a' Buenos-Ayresben tartózkodó 
Ánglus Fő Consul, P a r i s h ú r , D . F r a n -
c i á n á 1 ,• Paraguay' Diktátoránál hatható
san közbe tette magát , hogy valami An-
glusohat, kiket-magánál tartóztatott, bo-
tsásson-ki az országából, 's azt is erőssír 
tek, hogy a' Fő-Consúl úr egyszersmind 

. n' híres Humboldt ú r ' u t ó z ó társának a' 
Frantzia természet visgáló t í o n p l a n d 
úrnak elbotsáttatását is kívánta ugyantsak 
a' Diktátor Doktor ú r tó l , de méltán két-

ségesíteni lehet , hogy legalább Bompland 
ura t elbotsássa D . F ranc ia , a' k i tő ,mint 
mondják, tsak azért tartoztatott-le, hogy 
a' Théát a' P a r a n a víz mellyékein nagy 
bőséggel kezdte volna termeszteni, 's attól 
félne D. F ranc ia , hogy cz által az ő Stá
tusának , melly nagyon űzi a' théával va
ló kereskedést idővel még" nagy kárt okoz
hatna. Hogy D. Francia Bompland urat, 
midőn országában útozoit , letartoztatta 
's azólta onnét ki se' bolsátotta, ezt kétsé-
gesíleni nem lehet , hanem, hogy a' théá-
termesztésért tselekedte volna, már e'-hi-
bás vélekedés, mint hogy Paraguayban még 
tsak egy levél théá se terem, hanem te
rem valami p lán ta , melyből Buenos-Ayres
ben , Chil iben, és Peruban M a t é nevű 
italt főznek, 's ez a' lakosoknak kedves 
itala. Meg lehet , hogy a'tudósítókat a'ki
mondásban a' Maté és Théá nevezetnek 
öszszezavarása tsalta-meg. Ez* akár hogy 
légyen , Bonpland úrnagyon bé merészel-
vén menni a' Francia ' földjére, onnét töb
bé viszsza se' jött. így tetszik a' Doktor 
úrnak; és ha Buenos-Ayres 's az Anglia ál
tal kegyesen megesmertetett Amerikai min
den Respublikák öszszeszó'vetkeznének is 
ellene, őtet még se vehetnék a r ra , hogy 
határozásától elálljon. Nékünk Parisban 
egy kis könyvünk jött-ki nem régen illy 
czím alatt: ,,A' B u e n o s - A y r e s i R.es< 
h u p l i k a , m i n t m o s t v a n . " Méltók 
ezen könyvben * a" megjegyzésre Doktor 
Franciáról, a' következő szavakr -*-•» 

„ F r a n c i a , születésére nézve Por
t é n 0. így neveznek az Amerikai Spanyo
lok minden Buenos -Aresi születésű em* 
bert. Tanulását a' C o r d o v á i Univcrsj-
táson végezvén , Törvények' Doktorává te
tette magát , 's ezért nevezik még most >9 
Doktor Franciának. Némellyek azt erossi* 
tették, hogy Orvos Doktor lett volna, «W 
e'.nem igaz.-Későbbre dohánnyal és egye 
füvekkel való kereskedést űzött ParagujJ* 
b a n , hanem egy idő múlva ezt is 



hagyván, útozásra adta magát. Bejárta 
egész Brasiliát, Perut , Chilit 's egész Spa-
nvol Amerikát. Utóbb viszsza jött Buenos-
Ayresbc, 's végre Paraguay* fő városában 
A s s u m t i o n b a n télepedett-meg. Mitso-
da eszközök által vihette véghez, hogy Fő-
Helytartóvá neveztessék, e', nints mégtud-
va, de tudva van a z , hogy ezen titulus
sal meg nem- elégedvén magának Diktá
tor nevezetet adott 's ezt a' nép is jóvá' 
hagyta 5 's ebez nem- soká az Ö r ö k k é 
t a r t ó nevezetet is hozzá adatta. 

O nem soká kimutatta magát , hogy 
mi légyen: Pa'raguayból egy bezárt Státust 
formált. Halálos büntetés alatt megtiltotta 
az abból való kilépést. Reguláris katona
ságot állítottfel; ezt jól fizeti és jó rend
ben tartja ; a' katonák nagy hajlandóság
gal viseltetnek hozzá"; magazinumai 10 
esztendőremeg vágynak töltve. Sokak ugy 
vélekednek ezen emberről , hogy valami 
nagy plánumon jártatja az eszit. 

„ F r a n c i a már 5o esztendős ember, 
de nem mondanák 4ö-nél idősebbnek. Szo
ros élfet-régulákat ta r t ; keveset eszik,még 
kevesebbet alszik, soha nem jádzik, asz-
szonnyal nem társalkodik. A' Buenos -Ay-
rcsi Respublika ellen örökös gyűlölséget 
esküdött, 's egy alkalmatossággal kinyilat
koztatta, hogy sorsával megelégedettnek 
nem fogja magát tar tani , míg azt véghez 
nem viszi, hogy ezen Resbublika aző tör
vényeinek engedelmeskedjék. Szomszédjai 
közzűl tsak a' BraSiliaiakról beszéli örö
mest." 

t Ennek a' könyvnek írója úgy í tél , 
hogy Doktor F r a n c i a még valaha nagy 
személyt fog jádzani az uj világ' the-
álromán. 

Ha az ember Déli Amerika* főldabro-
szan, Paraguay, Buanos-Ayres és Felső 
*eru fekvéseiket szemügyre veszi, ha azt 
m c g g o n d ó l j a > hogy a' P e r u i hadakozás 

F e l s ő Peruba tétetett által , hogy Bolivár 
ezen hadakozást úgy nézi, hogy'méltónak 
tarttsa annak folytatására maga személlyé-
sen Felső Peruba jőni : így valóban meg
érdemli Doktor Franciánalt itt következő 
Proklamátziója , hogy figyelemmel meg-
olvastassék: — „ , 

„ P a r a g u a y beli lakosok! Perunak 
háborút folytató ármácláji a' mi Systemánk-
nak annál crőssebb lábra való állittatásá-
r a , most győzedelmesek majd meggyőzet
tettek valának. Az egyik vagy másik rész? 
nek legkissebb szerentsétlensége azt kíván
ta tőílünk, hogy magunkat a' győzedel
mesnek mint hatalmasabb / résznek ellene 
szegezzük. Ebből kitetszik, hogy mostaná
ban is hogyan kelljen viselni magunkat. -— 

„Az ólta, hogy Peruban a' mult De
cembertől fogva a' tudva lévő történetek 
előfordullak, mi olly parantsolatot hirdet-
tünk-ki határaink' szélén, hógy mind azok 
kik meggy őzettettek , vagy pedig kik a ' m a 
gok' vezéreiknek gyalázatos Capitulatiöji-
kat aláírni nem akarták, ha nállunk ke
resnek menedéket, hozzánk fogadlassanak-
bé. A' szercnísétlenség mindenkor megér
demli , hogy az érzékeny ember figyelem
mel tekintse; 's ha a' szerentsétlcnnek ál-
lapotja vígyázóságot kíván töl tünk, ínsé
ge megérdemli, hogy mi őtet mint ..bará
tunkat mint agyánkfiját úgy fogadjuk.— 

„Ha nem jött is még el - az ideje an
nak , hogy Kötéseinknek, másokkal való 
öszszetsatolódásainknak, nagyobb kiterje
dést adjunk:-legalább hazánk' védelmezé-
séröl nem kell elfelejtkeznünk; mert ha 
meg hagyjuk tsalattatni magunkat, nékünk 
is azon Ínségekkel kell majd küszködnünk, 
mellyek közzé az előre nem vígyázás más 
tartományokat helyheztetett. —• ' 

. „ P a r a g u a y béli lakosok! Mi a 'vi
lág' bámulása vagyunk. Tehát iparkodjunk 
megtartani is azon ditsősséget, jó hírt ne
vet, meílyeket nékünk a' mi virtusaink sze
reztek .' Békesség , Barátsák ! cs ; Hálái 



mind azoknak, kik nékünk ezeket megzá-
. várni akarnák! Tsak e legyen' a' mi egyet-

lén-egy válosztott mondásunk I •— 
„így gondolkodik a'" ti Országlószék-

tek ;'bízzatok hozzá, ha tovább is szeren-
tsések akartok m a r a d n i - — 

„Kőit Assomtióhban Jan. 8 kán 1825-
ben. — Doktor F r a n c i a . 

LombardVelenczei Királyság. 

Császár és Császárné O Felségek Jun. 
29-dikén a" Gróf P o r r ó palotájában ta
láltató házi kápolnában halgattak misét , 
hol szálláson vágynak. Azután a* Vice-Ki-, 
rálytól kísértetve a' közönséges betegek* 
házát, a' Salesianiták' klastromát, 's a' 
tartományi Delegátziót méltóztatott meg
látni Ő Cs. F.ge,. 's ezen épületből az ör
vendező sokaság között gyalog ment visz
sza szállására. Ebéd után audientzia-adá-
sokkál töltötte idejét Ő Cs. F.ge. 

- Jun. őo-dikán - reggel 6 1J2 órákor 
Cpmóbol B e r g a m ó b a vették ütjokát a' 
Felségek 's Fő Herczegek és Fő Herezeg-
hék , hova 1 órakor érkezvén-meg a ' T e r -
z,i palotába szállottak-bé, 's ott estvéli 6 
órakor a' Papság, 's Polgári és Katonai. 
Tisztségek' udvarlását elfogadni méltóztat
tak. Juh i-ső napján Császár O Felsége a* 
két Normális Oskolákat , a' Papi ' Semina-
riumot, a' Sancta-Grata klastromát, a 'De-
legatziot, Lyceunio t , 's Gyninasiumót, 
Császárné Ő Felsége pedig á Carrara Aka
démiát, az Ursilinákat 's az árva leányok' 
házát tisztelte-meg látogatásával. — 

_ Minthogy á B e r g a m o i Magistrátus. 
már előre elvégezte vala magábün, hogy. 
az Ó Felsége' idejövetelének alkalmatosság 
gával módot fog arra találni, hogy meg
mutathassa miben álljon az itt esztendőn-
ként:Aug. s2-dik napján előfordulni-- szo
kott országos vásár (sokadalom), 's az üt 
ekkor uralkodni szokott élés-mozgás. Erre 
nézve úgy intézte-el á dolgot, hogy a'vá

sár Július* első napjain tartódjék, mi-nt a'-
melly napokon a' Felséges Cs. Udvar itt fog
na tar tózkodni , melyről ő Felsége tudó
síttatván, Jul. i-ső napján estvéli g.óra
kor szemügyre venni méltóztatott ezen in
tézetet , 's azon nagy épülett , hol a' 
magazinumok 's boltok nagyobbára talál
tatnak, 's a' melly épület szépen ki vala 
világosítva. Hasonló módon tselekedtek a'-
több Felséges és egyéb Fő Vendégek is. 

n u a. 

6 Felségek a' Siciliai Király és Király
né Jun.; 29-dikén clutoztak innét L u c c á -
b a , a' honnét L i v o r n o b a veszik út
jokat, 's ott hajóra ülvén a' tengeren eveznek 
Nápoly felé, melly végre a'Nápolyi hajók 
Génuábúl már megérkeztek oda. Sárdiniai 
Király és Királyné Ő Felségek Chiavariig 
kísérték-el Felséges Vendégeiket, a' melly 
25 mértföldnyire esik Génuátol-

R o m a. 

Xll-dik L e o Pápa Ő Szentsége Jufl. 
27-dikén titkos Consistoriumot tartott a 
Vaticanum palotájában, hol néhány Olasa 
és Spanyol Püspökökön kívül Magyar Ha
zánk' számára is hármat prékonizált^ugy 
mint Méltóságos F ő Tisztelendő K o p á m 
Jó'sef Urat , addig volt Székes Fejérvan 
Püspököt, mint Veszprémi Püspököt; Mél
tóságos Fő Tisztelendő J u r a n i - t s Antal 
Urat , eddig volt Püspöki Vikáriust, mint 
Győri Püspököt, és Méltóságos Fő Tiszte
lendő L a i c s á k Ferencz Urat , a' ^ - R

V a * 
radi Gathed. Egyház Kanonokját, mintRo*' 
nyói Püspököt. " 

B é c s . 

B é t s b e n Jul. 7-kén e' volta' Státus'ados-
' ságleveleinek közép ár rok: 

Az 5 per Centeseke Conv.pénzben 96101"-



Az 1820-béli soravonásbélieké i 5 1 ifi for. 
Conv.pénzben 

Az i82 i -bé l i sorsvonásbélieké i 3 í - i f i 
for. Conv.pénzben 

A' Bétsvárosi 2172 p . Centeseké 55 1 /2-
for. Conv.pénzben 

Az Aktziák keltek 1207 ifz for. C.pénzhem 

——>s?-

Annak mutató táblája , hogy 1825-
?ben Jun. utolsó napján mennyire telt a ' 
még meglévő és közkézen forgó Váltó és 
Anticipations Czédulák' summája: 

Az 1824-dik béli 3 i -dik Decemberi 
kimutatás szerént 166,370,238 forintokból 
állott ezen papíros pénzeknek summája. 

A' felváltás által bejött haszonveheiet-
len Czédulákért kiadattak' summája telt 
7,998,814-re. 

Az 1825-ben Jun. 3o-dikáig béválta-
tott 's elégetett Czédulák' summája telt 
10,000,000 forintra. * 

Ezen summából azon 4,342,600 fo
rintokat, mellyek 1824 ben Dec. 3i-dikén; 
az elégetésre már készen állottak, lehúz
ván, maradtak vala az elégetésre készen 
5,657,400 és 10,392,025 , mind együtt 
16,049,425 forintok. 

Mint feljebb megjegyzó'dött a' ki ada
tott új Czédulákért béváltattak 7,998,514 
forintot érő használhatatlan Czéduják. 

Most ismét készek, az elégetésre ÍV92J025 forintok. 
Ezeket az utóbb írt i6,o49,425-höz 

«dván, teszen 24,047,739 forintokat. Kö
vetkezésképpen ennyivel kevesedett a' le
folyt fél esztendő alatt a' köz kézen járó 
Czédulák' egész summája. 

így hát járatban maradtak még ezen 
esztendő Júniusának 3o-ka után 149,320,813 
Valtó-papíros-forintok. 

( Kiadatott az Austriai Nemz. priv. Ban
k n a k Számoló Hivatala á l t a l : BétsbenJun. 
3 o-dikán, 1825-ben. 

Magyar Ország. 

P e s t r ő l Júl. -j-dikcn:— „Don M i-
g u e 1 O Királyi Herczegsége .innét ma reg
ge l , minekutánna itt léte alatt a' Pesten, 
Budán és O-Budán találtató, nézést érdem
lő dolgokat megszemíélgette, útnak indult. 
E' hónap' 2-dikán nagy katonai gyakorlás-
mutatáson jelent-meg ő K. H.ge, mélly a' 
R á k o s mezején adatott tiszteletére. 5-dik-
ben a 'Pesti nagy piatzon tartatott fényes 
Strázsaparádét szemlélte-meg." 

Á r a d r ó l : — ' „ E z e n Nemes Várme
gye fényes pompával tartotta Jun. 27-dik 
napján eddig volt szeretett Administráto-
rának M. Báró W e n k h e i m Jó'sef Úr
nak ugyan ezen N. Vármegye' Fő Ispányi 
székébe lett beiktattatását. Á' mondott na
pot megelőzött estvén pompás készülettel 
érkezett meg a' Méltóságos Fő Ispány Úr 
a' beiktatásra kegyelmesen kineveztetett 
Királyi Commissárius , Méltóságos Báró 
Vitsapi Ma lo n y ay János Aloiz Úrra l , 
Csász. Kir. K a m a r á s U d v a r i Tanátsos, a 
Felséges Magy. Udvari Kanezellarián Re-
férendárms, és Ns Nyitra Vármegye Fő 
Ispánnyával. Az útközben tett tisztolkedé-
seken kívül Arad városának ^határánálszá
mos követség fogadta a' Méltóságos Ura
kat , mellynek Vezére Tek. K o v á t s János 
Első Vice Ispány Úr vala: és innen 3o Fő 
Nemes Urak drága öltözetekben, úgy 86 
más Nemesek díszes öltözetekben lóháton 
vezették; ezenfelyűl mintegy 100 gyalog 
tsákós Vitézek. Ezen tisztelkedő seregek
nek vezéreik voltak: T. T. Vá s á r h e l'y í 
János , B á n h i d y Antal , Boros-Jenői 
A c z é 1 Jártos , és Gyoroki E d e l s p a c h e r 
Zsigmond Tábla Bíró Urak. A' lakosok 
szintúgy tsinos öltözetekben két sort ál
lottak és a' Méltóságos Vendégeket: „Él
j e n ! " kiáltásokkal köszöntöt ték/Beérke
zésekkor újabb Követség, és 8 Nemes Vár
megyéknek Küldötjci tisztelték, estve po-



díg az egész város kivilágosiliáfoft, s 0 
Méltóságok, számos Fő Vendégekkel, Sá
torok alatt a' Szőke MaroS partján, vatso-
rával megvendégeltettek ; a' víz közepén 
díszes készületű vitorlás hajó, számos mé-
tsekkel kivilágosíttatva tündöklött, mellyen 
egyszersmind Méltóságos Báró M a 1 o n y a y 
János Úrnak, mint Királyi Biztosnak, és 
Báró W e n k h e i m Ő Nagyságának, és 
ezen Ns Arad Vármegyének Czímereik gaz
dagon kivilágosítva látszottak. A.' Város út-
száiiltöbb jeles. Felírásokkal díszeskedő ké
pek szembetűnők, voltak; kiváltképpen pe
dig a' Ns Vármegye háza, és a' Zsidóság 
által állíttatott oszlop töndöklöttek, ' s t ö b b 
helyeken Magyar Muzsika zengett. — Más
nap reggel, a' Sz. Lélek segítségül hívása 
után a' Vármegye udvarán készült zöld 
ágakkal és virágokkal ékesített, 's desz
kákkal födött színben elkezdődött a' Gyű
lés , mellybe a' szokott tiszteletek és meg
hívások után a' Méltóságos Urak megje
lenvén, a* Tekintetes Rendek nevében T. 
S z ő k e Sámuel Fő Nótárius Úr ékes Ma
gyar Beszéddel köszöntötte meg a' Méltó
ságos Királyi Commissárius, és a' Méltó
ságos Fő Ispány Urakat. Erre Méltóságos* 
B . M a l o n y a y János Úr, Ő . Nagysága, 
mint Királyi Biztos, drága tündöklő kai-, 
pagját feltévém,- küldetésének okát tsino-
san előadá, és az ez eránt kiadatott Felséges 
Királyi Leveleket felolvastatván, Méltósá
gos VV e n k h e i m Jó'sef Urat Fő Ispányi 
Székébe beiktatá; a' ki a' törvényes Eskü
vést letévén, mind a' Méltóságos Királyt ' 

' Commissáriushoz ,, mind, a' Nemes Vár
megye Rendéihez ékes és fontos Magyar 
Beszédet tartott,, mellyre ismét a' Fő Nó
tárius Úr szollott, mind a'* Királyi Biztos 
O Méltóságához, mind pedig a' Nagy ör-
vendezések között már felavatott Fő Ispány 

Úrhoz: egyszer 'smind ezen törvényes In-
neplésnek Méltóságát szívre hatóképpen 
előadta. A' Gyűlésnek szokás szerént lett 
folytatása által a' Fő-Ispány Úr törvényes 
hatalmát gyakorlásba vette, 's így ezen ül-
lést elvégezte. Következett a 'gazdag ebéd, 
melly hasonlóképpen négy fédeiezetf Sáto
rok alatt tartatott olly számos Vendégek
kel , hogy 900 személyre volna terítve. 
Ugyan ezek között valának a' felkelt Neme
sek i s , kiknek egykor a' Méltóságos Fo 
Ispány Úr Ezredes Kapitánnyok vólf. — 

(Folytatása következik.) 

É r d é l jyv 

A' Századok ólta nevezetes érdemek 
által ditsőittetett Méltóságos Bethleni Gróf 
B e t h l e n Ház ujjabb vesztességgeL kese-
rittetett, ennek az érdem útján meg kii-
lömböztetve haladott tagja Méltóságos Gróf 
B e t h l e n Ferencz Cs. K. Kamarás és a' 
Császár Huszár Ezeredjében valóságos Szá
zados Kapitány Úr életének virágjában a 
Csata mezején nyert testi meg törődésbe! 
származott nyavalyában a' Ballátusban élni 
meg szűnvén. A' boldogult Méltóság a 
Hadi Rend kötelességeinek betsűlettel. es 
érdemmel felélt m e g , melyre nézve Elöljá
róitól szintúgy mint Sorsossaitol vitéz Ka
tonának esmértetett és így Nemzetének, v'-
rágzó.fő Uri Házának olíy mértékben rol-
díszére , mint egyébbaráiit is egyenes Cka; 
ractere, ' ba ráaságös nyájóssága 's Születa 
sé fényéhez illő több jeles tulajdoni által 
köz szeretetre; betsüllésre magát annyi
ra érdemesítette, hogy emlékezete álla"* 
dósittásával fejezte légyen bé ez'élet pa" 
lyájáh, ." * •"• 
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